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Chapter 26

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וְהָיָה1֙
na–itakuwa
H1961

י־ כִּֽ
wakati–

תָב֣וֹא
utaingia
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

אֲשֶׁר֙
ambayo

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ן נֹתֵ֥
anakupa
H5414

לְךָ֖
wewe

נַחֲלָה֑
urithi
H5159

הּ ירִשְׁתָּ֖ וִֽ
na–utairithi
H3423

בְתָּ וְיָשַׁ֥
na–utakaa
H3427

הּ׃ בָּֽ
ndani–yake

Mtakapokuwa mmeingia nchi ile ambayo Bwana Mungu wenu anawapa kama urithi na mtakapokuwa 
mmeimiliki na kukaa ndani yake,

וְלָקַחְת2ָּ֞
na–utachukua
H3947

ית  ׀מֵרֵאשִׁ֣
kutoka–malimbuko
H7225

כָּל־
ya–matunda–yote
H3605

י פְּרִ֣
ya–matunda
H6529

ה הָאֲדָמָ֗
ya–ardhi
H0127

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

יא תָּבִ֧
utaleta
H0935

אַרְצְךָ֛ מֵֽ
kutoka–nchi–yako
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Mungu–wako
H0430

ן נֹתֵ֥
anakupa
H5414

לָ֖ךְ
wewe

וְשַׂמְתָּ֣
na–utaweka

נֶא בַטֶּ֑
katika–kikapu
H2935

֙ לַכְתָּ וְהָֽ
na–utaenda
H1980

אֶל־
kwa–
H0413

הַמָּק֔וֹם
mahali
H4725

ר אֲשֶׁ֤
ambapo

יִבְחַר֙
atachagua
H0977

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ן לְשַׁכֵּ֥
kukalisha
H7931

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

chukueni baadhi ya mavuno ya kwanza ya yale yote mtakayozalisha kutoka udongo wa nchi ambayo Bwana 
Mungu wenu anawapa na mweke kwenye kapu. Kisha uende mahali ambapo Bwana Mungu wako atapachagua 
kuwa makao kwa ajili ya Jina lake

3֙ וּבָאתָ
na–utakuja
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

יִהְיֶה֖
atakuwa
H1961

ים בַּיָּמִ֣
katika–siku
H3117

הָהֵם֑
hizo
H1992

וְאָמַרְתָּ֣
na–utasema
H0559

יו אֵלָ֗
kwake
H0413

דְתִּי הִגַּ֤
ninatangaza
H5046

הַיּוֹם֙
leo
H3117

לַיהוָה֣
kwa–Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

כִּי־
kwamba–

֙ בָא֙תִי
nimeingia
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ע נִשְׁבַּ֧
aliapa
H7650

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

ינוּ לַאֲבֹתֵ֖
kwa–baba–zetu
H0001

לָ֥תֶת
kutupa
H5414

נוּ׃ לָֽ
sisi

na umwambie kuhani atakayekuwepo kwa wakati huo, “Ninatangaza leo kwa Bwana Mungu wako kwamba 
nimekuja katika nchi ambayo Bwana aliwaapia baba zetu kwamba atatupa.”

ח4 וְלָקַ֧
na–atachukua
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
kuhani
H3548

נֶא הַטֶּ֖
kikapu
H2935

מִיָּדֶ֑ךָ
kutoka–mkononi–mwako
H3027

נִּיח֔וֹ וְהִ֨
na–atakiweka
H3240

י לִפְנֵ֕
mbele–za
H6440

ח מִזְבַּ֖
madhabahu
H4196

יְהוָה֥
ya–Yahwe
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Mungu–wako
H0430
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Kuhani atapokea lile kapu mikononi mwako na kuliweka chini mbele ya madhabahu ya Bwana Mungu wako.

ית5ָ וְעָנִ֨
na–utajibu

וְאָמַרְתָּ֜
na–utasema
H0559

׀לִפְנֵי֣ 
mbele–za
H6440

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Mungu–wako
H0430

֙ אֲרַמִּי
Mwaramu
H0761

אֹבֵד֣
mtangatanga
H0006

י אָבִ֔
baba–yangu
H0001

וַיֵּ֣רֶד
na–akashuka
H3381

יְמָה מִצְרַ֔
Misri
H4714

וַיָּ֥גָר
na–akakaa–kama–mgeni

ם שָׁ֖
huko
H8033

בִּמְתֵ֣י
na–watu–wachache
H4962

מְעָט֑
wachache
H4592

יְהִי־ וַֽ
na–akawa–
H1961

ם שָׁ֕
huko
H8033

לְג֥וֹי
taifa

גָּד֖וֹל
kubwa

עָצ֥וּם
lenye–nguvu
H6099

ב׃ וָרָֽ
na–wengi

Kisha utatangaza mbele za Bwana Mungu wako: “Baba yangu alikuwa Mwaramu aliyekuwa anatangatanga, 
akaenda Misri pamoja na watu wachache, akaishi huko hadi akawa taifa kubwa, lenye nguvu na watu wengi.

עו6ּ וַיָּרֵ֧
na–walitutendea–ubaya

אֹתָ֛נוּ
sisi
H0853

ים הַמִּצְרִ֖
Wamisri
H4713

וַיְעַנּ֑וּנוּ
na–walitudhulumu

וַיִּתְּנ֥וּ
na–walituwekea
H5414

עָלֵ֖ינוּ
juu–yetu

ה עֲבֹדָ֥
kazi
H5656

ׁה׃ קָשָֽ
ngumu
H7186

Lakini Wamisri walituonea na kututaabisha, wakitufanyisha kazi ngumu.

ק7 וַנִּצְעַ֕
na–tulimlilia
H6817

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu
H0430

אֲבֹתֵ֑ינוּ
wa–baba–zetu
H0001

וַיִּשְׁמַ֤ע
na–akasikia
H8085

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

נוּ קֹלֵ֔
sauti–yetu

וַיַּ֧רְא
na–akaona
H7200

אֶת־
–
H0853

עָנְיֵנ֛וּ
mateso–yetu
H6040

וְאֶת־
na–
H0853

עֲמָלֵ֖נוּ
taabu–yetu
H5999

וְאֶת־
na–
H0853

נוּ׃ לַחֲצֵֽ
dhiki–yetu
H3906

Kisha tulimlilia Bwana, Mungu wa baba zetu, naye Bwana akasikia sauti yetu na akaona huzuni yetu, taabu yetu 
na mateso yetu.

וַיּוֹצִאֵ֤נו8ּ
na–akatutoa
H3318

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

יִם מִמִּצְרַ֔
kutoka–Misri
H4714

בְּיָד֤
kwa–mkono
H3027

חֲזָקָה֙
wenye–nguvu
H2389

עַ וּבִזְרֹ֣
na–kwa–mkono
H2220

נְטוּיָ֔ה
ulionyoshwa
H5186

א וּבְמֹרָ֖
na–kwa–utisho

ל גָּדֹ֑
mkubwa

וּבְאֹת֖וֹת
na–kwa–ishara
H0226

ים׃ וּבְמֹפְתִֽ
na–kwa–maajabu
H4159

Kwa hiyo Bwana akatutoa nchi ya Misri kwa mkono wenye nguvu na ulionyooshwa, pamoja na utisho mkuu, 
ishara za miujiza na maajabu.

נו9ּ וַיְבִאֵ֖
na–akatuleta
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

הַמָּק֣וֹם
mahali
H4725

הַזֶּ֑ה
hapa
H2088

וַיִּתֶּן־
na–akatupa–
H5414

֙ לָנ֙וּ
sisi

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
nchi
H0776

את הַזֹּ֔
hii
H2063

אֶ֛רֶץ
nchi
H0776

זָבַ֥ת
inayotiririka
H2100

חָלָ֖ב
maziwa
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
na–asali
H1706

Akatuleta mahali hapa akatupa nchi hii, nchi inayotiririka maziwa na asali;

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/761.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4962.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/7186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3906.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm


ה10 וְעַתָּ֗
na–sasa
H6258

הִנֵּ֤ה
tazama
H2009

֙ הֵבֵא֙תִי
nimeleta
H0935

אֶת־
–
H0853

רֵאשִׁית֙
malimbuko
H7225

י פְּרִ֣
ya–matunda
H6529

ה הָאֲדָמָ֔
ya–ardhi
H0127

אֲשֶׁר־
ambayo–

תָּה נָתַ֥
umenipa
H5414

י לִּ֖
mimi

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וְהִנַּחְתּ֗וֹ
na–utakiweka
H3240

֙ לִפְנֵי
mbele–za
H6440

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

יתָ שְׁתַּחֲוִ֔ וְהִֽ
na–utasujudu
H7812

לִפְנֵי֖
mbele–za
H6440

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Mungu–wako
H0430

nami sasa ninaleta malimbuko ya ardhi ambayo wewe, Ee Bwana, umenipa.” Weka kapu mbele za Bwana Mungu 
wako na usujudu mbele zake.

וְשָׂמַחְת11ָּ֣
na–utafurahi
H8055

בְכָל־
kwa–uzuri–wote
H3605

הַטּ֗וֹב
wa–uzuri

ר אֲשֶׁ֧
ambao

נָֽתַן־
amekupa–
H5414

לְךָ֛
wewe

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

וּלְבֵיתֶ֑ךָ
na–nyumba–yako

אַתָּה֙
wewe

י וְהַלֵּוִ֔
na–Mlawi
H3881

וְהַגֵּ֖ר
na–mgeni
H1616

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
katikati–yako
H7130

ס
¶

Kisha wewe pamoja na Walawi na wageni wote walioko miongoni mwenu mtafurahi katika vitu vyote vizuri 
ambavyo Bwana Mungu wenu amewapa pamoja na wa nyumbani mwenu.

י12 כִּ֣
wakati

ה תְכַלֶּ֞
utamaliza
H3615

עְשֵׂר לַ֠
kutoa–zaka
H6237

אֶת־
–
H0853

כָּל־
zaka–yote
H3605

ר מַעְשַׂ֧
ya–zaka
H4643

תְּבוּאָתְךָ֛
ya–mazao–yako
H8393

בַּשָּׁנָה֥
mwaka–wa
H8141

ת הַשְּׁלִישִׁ֖
wa–tatu
H7992

שְׁנַת֣
mwaka
H8141

ר מַּעֲשֵׂ֑ הַֽ
wa–zaka
H4643

ה וְנָתַתָּ֣
na–utampa
H5414

י לַלֵּוִ֗
Mlawi
H3881

לַגֵּר֙
mgeni
H1616

לַיָּת֣וֹם
yatima
H3490

אַלְמָנָ֔ה וְלָֽ
na–mjane
H0490

וְאָכְל֥וּ
na–watakula
H0398

יךָ בִשְׁעָרֶ֖
katika–malango–yako
H8179

עוּ׃ וְשָׂבֵֽ
na–watashibishwa
H7646

Wakati utakapokuwa umeshatoa zaka zote za mazao yako katika mwaka wa tatu, ambao ni mwaka wa zaka, 
utampa Mlawi, mgeni, yatima na mjane, ili waweze kula katika miji yenu na kushiba.

וְאָמַרְת13ָּ֡
na–utasema
H0559

֩ לִפְנֵי
mbele–za
H6440

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Mungu–wako
H0430

בִּעַרְ֧תִּי
nimeondoa

דֶשׁ הַקֹּ֣
takatifu
H6944

מִן־
kutoka–

יִת הַבַּ֗
nyumba

וְגַ֨ם
na–pia
H1571

יו נְתַתִּ֤
nimempa
H5414

֙ לַלֵּוִי
Mlawi
H3881

וְלַגֵּר֙
na–mgeni
H1616

לַיָּת֣וֹם
yatima
H3490

וְלָאַלְמָנָ֔ה
na–mjane
H0490

כְּכָל־
kama–amri–yako–yote
H3605

מִצְוָתְךָ֖
ya–amri–yako
H4687

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

צִוִּיתָ֑נִי
uliniamuru
H6680

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

רְתִּי עָבַ֥
nimevuka

יךָ מִמִּצְוֹתֶ֖
kutoka–amri–zako
H4687

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

חְתִּי׃ שָׁכָֽ
nimesahau
H7911

Kisha umwambie Bwana Mungu wako: “Nimeondoa katika nyumba yangu ile sehemu iliyowekwa wakfu na 
nimempa Mlawi, mgeni, yatima na mjane, kulingana na yote uliyoamuru. Sijazihalifu amri zako wala kusahau 
hata mojawapo.
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לאֹ־14
si–
H3808

לְתִּי אָכַ֨
nimekula
H0398

י בְאֹנִ֜
katika–maombolezo–yangu
H0205

נּוּ מִמֶּ֗
kutoka–kwake

וְלאֹ־
na–si–
H3808

בִעַרְ֤תִּי
nimeondoa

֙ מִמֶּנּ֙וּ
kutoka–kwake

א בְּטָמֵ֔
katika–unajisi
H2931

וְלאֹ־
na–si–
H3808

תִּי נָתַ֥
nimetoa
H5414

נּוּ מִמֶּ֖
kutoka–kwake

לְמֵת֑
kwa–wafu
H4191

עְתִּי שָׁמַ֗
nimesikiliza
H8085

֙ בְּקוֹל
sauti–ya

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

י אֱלֹהָ֔
Mungu–wangu
H0430

יתִי עָשִׂ֕
nimefanya

ל כְּכֹ֖
kama–vyote
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ambavyo

נִי׃ צִוִּיתָֽ
uliniamuru
H6680

Sijala sehemu iliyowekwa wakfu wakati nilipokuwa nikiomboleza, wala sijaondoa mojawapo wakati nilipokuwa 
najisi, wala sijatoa sehemu yake yoyote kwa wafu. Nimemtii Bwana Mungu wangu; nimefanya kila kitu 
ulichoniamuru.

הַשְׁקִיפָה15֩
tazama–chini
H8259

מִמְּע֨וֹן
kutoka–makao
H4583

קָדְשְׁךָ֜
yako–matakatifu
H6944

מִן־
kutoka–

יִם הַשָּׁמַ֗
mbingu
H8064

וּבָרֵ֤ךְ
na–ubariki
H1288

ת־ אֶֽ
–
H0853

עַמְּךָ֙
watu–wako

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

וְאֵת֙
na–
H0853

ה הָאֲדָמָ֔
ardhi
H0127

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

תָּה נָתַ֖
umetupa
H5414

לָנ֑וּ
sisi

ר כַּאֲשֶׁ֤
kama–vile

֙ נִשְׁבַּעְ֙תָּ
uliapa
H7650

ינוּ לַאֲבֹתֵ֔
kwa–baba–zetu
H0001

אֶ֛רֶץ
nchi
H0776

זָבַ֥ת
inayotiririka
H2100

חָלָ֖ב
maziwa
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
na–asali
H1706

ס
¶

Angalia chini kutoka mbinguni, maskani yako matakatifu, uwabariki watu wako Israeli pamoja na nchi uliyotupa 
kama ulivyoahidi kwa kiapo kwa baba zetu, nchi inayotiririka maziwa na asali.”

הַיּ֣וֹם16
leo
H3117

הַזֶּ֗ה
hii
H2088

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Mungu–wako
H0430

מְצַוְּךָ֧
anakuamuru
H6680

לַעֲשׂ֛וֹת
kufanya

אֶת־
–
H0853

ים הַחֻקִּ֥
sheria
H2706

לֶּה הָאֵ֖
hizi
H0428

וְאֶת־
na–
H0853

הַמִּשְׁפָּטִ֑ים
hukumu
H4941

וְשָׁמַרְתָּ֤
na–utashika
H8104

֙ וְעָשִׂי֙תָ
na–utafanya

ם אוֹתָ֔
hiyo
H0853

בְּכָל־
kwa–moyo–wako–wote
H3605

לְבָבְךָ֖
wa–moyo–wako
H3824

וּבְכָל־
na–kwa–nafsi–yako–yote
H3605

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
ya–nafsi–yako
H5315

Bwana Mungu wako anakuagiza leo kufuata amri hizi na sheria; zishike kwa bidii kwa moyo wako wote na kwa 
roho yako yote.

אֶת־17
–
H0853

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

רְתָּ הֶאֱמַ֖
umetangaza
H0559

הַיּ֑וֹם
leo
H3117

לִהְיוֹת֩
kuwa
H1961

לְךָ֨
kwako

ים אלֹהִ֜ לֵֽ
Mungu
H0430

וְלָלֶכֶ֣ת
na–kutembea
H3212

יו בִּדְרָכָ֗
katika–njia–zake
H1870

ר וְלִשְׁמֹ֨
na–kushika
H8104

יו חֻקָּ֧
sheria–zake
H2706

וּמִצְוֹתָ֛יו
na–amri–zake
H4687

יו וּמִשְׁפָּטָ֖
na–hukumu–zake
H4941

עַ וְלִשְׁמֹ֥
na–kusikiliza
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
sauti–yake

Umetangaza leo kwamba Bwana ndiye Mungu wako na kwamba utafuata njia zake, kwamba utayashika maagizo 
yake, amri zake na sheria zake nawe utamtii.
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וַֽיהוָ֞ה18
na–Yahwe
H3068

ירְךָ֣ הֶאֱמִֽ
amekutangaza
H0559

הַיּ֗וֹם
leo
H3117

לִהְי֥וֹת
kuwa
H1961

לוֹ֙
kwake

לְעַם֣
watu

ה סְגֻלָּ֔
wa–hazina
H5459

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama–vile

דִּבֶּר־
aliongea–
H1696

לָךְ֑
kwako

ר וְלִשְׁמֹ֖
na–kushika
H8104

כָּל־
amri–zake–zote
H3605

יו׃ מִצְוֹתָֽ
za–amri–zake
H4687

Naye Bwana ametangaza leo kwamba ninyi ni taifa lake, hazina yake ya thamani kama alivyoahidi, ili kwamba 
mpate kuyashika maagizo yake yote.

וּֽלְתִתְּך19ָ֣
na–kukuweka
H5414

עֶלְי֗וֹן
juu

עַל֤
juu–ya

כָּל־
mataifa–yote
H3605

הַגּוֹיִם֙
ya–mataifa

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ה עָשָׂ֔
ameyafanya

ה לִתְהִלָּ֖
kwa–sifa
H8416

ם וּלְשֵׁ֣
na–kwa–jina
H8034

וּלְתִפְאָרֶ֑ת
na–kwa–utukufu
H8597

הְיֹתְךָ֧ וְלִֽ
na–kukufanya
H1961

עַם־
watu–

שׁ קָדֹ֛
watakatifu
H6918

לַיהוָה֥
kwa–Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–vile

ר׃ דִּבֵּֽ
alisema
H1696

ס
¶

Ametangaza kwamba atawaweka juu kuliko mataifa mengine aliyoyafanya katika sifa, kuwa fahari na heshima, 
na kwamba mtakuwa taifa takatifu kwa Bwana Mungu wenu, kama alivyoahidi.
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